
2) V případě, že by mimořádná opatření mohla být přijata 
pouze v rámci ustanovení článku 34 nařízení (ES) 
č. 1829/2003, může být — a za jakých podmínek — 
takové opatření, jako je opatření představované napadenou 
vyhláškou ( 3 ) ze dne 5. prosince 2007 v platném znění, 
přijato orgány členského státu z důvodu vypořádávání se s 
rizikem ve smyslu článku 53 nařízení (ES) č. 178/2002 ( 4 ) 
nebo jakožto dočasné ochranné opatření ve smyslu článku 
54 téhož nařízení? 

3) V případě, že by orgány členského státu mohly zasáhnout 
na základě článku 23 směrnice 2001/18/ES nebo na základě 
článku 34 nařízení (ES) č. 1829/2003 nebo na základě 
obou právních základů, vyvolává žaloba otázku — zejména 
s ohledem na zásadu obezřetnosti — jak vysoké nároky 
stanoví článek 23 směrnice 2001/18/ES, který podmiňuje 
přijetí mimořádných opatření, jakým je pozastavení použí
vání produktu, tím, že členský stát má „dostatečný podklad 
pro názor, že geneticky modifikovaný organismus […] před
stavuje riziko pro […] životní prostředí“, a článek 34 naří
zení (ES) č. 1829/2003, který podřizuje přijetí takového 
opatření tomu, aby bylo „zřejmé, že produkty […] mohou 
představovat vážné riziko pro […] životní prostředí“, a to 
pokud jde o zjištění rizika, hodnocení pravděpodobnosti 
jeho výskytu a posouzení povahy jeho účinků? 

( 1 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 
22. září 2003 o geneticky modifikovaných potravinách a krmivech 
(Úř. věst. L 268, s. 1; Zvl. vyd. 13/32, s. 432). 

( 2 ) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/18/ES ze dne 12. 
března 2001 o záměrném uvolňování geneticky modifikovaných 
organismů do životního prostředí a o zrušení směrnice Rady 
90/220/EHS (Úř. věst. L 106, s. 1; Zvl. vyd. 15/06, s. 77). 

( 3 ) Vyhláška ze dne 5. prosince 2007 ve věci C-58/10; vyhláška ze dne 
7. února 2008, ve znění vyhlášky ze dne 13. února 2008, ve věcech 
C-59/10 až C-68/10. 

( 4 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 
28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné zásady a požadavky 
potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost 
potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin 
(Úř. věst. L 31, s. 1; Zvl. vyd. 15/06, s. 463). 
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Předběžné otázky 

1) Je třeba vykládat článek 39 směrnice 2005/85/ES ( 1 ) tak, že 
brání takové vnitrostátní právní úpravě, jakou Lucemburské 
velkovévodství zavedlo prostřednictvím čl. 20 odst. 5 
zákona ze dne 5. května 2006 o právu azylu a o doplňko
vých formách ochrany, v platném znění, na jejímž základě 
nemá žadatel o azyl možnost podat k soudu žalobu proti 
rozhodnutí správního orgánu o projednání opodstatněnosti 
žádosti o udělení mezinárodní ochrany v rámci zrychleného 
řízení? 

2) V případě záporné odpovědi, je z hlediska práva Společen
ství třeba obecnou zásadu účinného opravného prostředku, 
která je zakotvena v článcích 6 a 13 Evropské úmluvy o 
ochraně lidských práv a základních svobod ze dne 4. listo
padu 1950, vykládat tak, že brání takové vnitrostátní právní 
úpravě, jakou zavedlo Lucemburské velkovévodství prostřed
nictvím čl. 20 odst. 5 zákona ze dne 5. května 2006 o 
právu azylu a o doplňkových formách ochrany, v platném 
znění, na jejímž základě nemá žadatel o azyl možnost podat 
k soudu žalobu proti rozhodnutí správního orgánu o 
projednání opodstatněnosti žádosti o udělení mezinárodní 
ochrany v rámci zrychleného řízení? 

( 1 ) Směrnice Rady 2005/85/ES ze dne 1. prosince 2005 o minimálních 
normách pro řízení v členských státech o přiznávání a odnímání 
postavení uprchlíka (Úř. věst. L 326, s. 13). 
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